
  اتفـاق
  
  بیـن
  
  

  الجمھـوریـة البرتغـالیـة
  
  و

  
  الجمھـوریـة الجزائـریـة
  الدیمقـراطیـة الشـعبیـة

  
  
  

  الطرقـاتعبـرول النقـل الدولـي ـح
  ائـعـاب و البضـلركاور ـبعو 

  
  
  
  

  



بعد اا فیممإن الجمھوریة البرتغالیة و الجمھوریة الجزائریة الدیمقراطیة الشعبیة، المشار إلیھ
."الأطراف"

  
و العبور تحسین و تطویر النقل عبر الطرقات للمسافرین و البضائع بین البلدینفيرغبة منھما

  عبر أراضیھا،
  

مایلي:علىاتفقتا

  Iالفصـل 
  مجـال التطبیـق و التعاریـف

  
  ىـادة الأولـالم
  قـال التطبیـمج

  
بر الطرقات انطلاقا أو اتجاه إقلیم أحد تطبق أحكام ھذا الاتفاق على نقل الأشخاص و البضائع ع

  الأطراف أو عبورا بأحد ھذین الإقلیمین و المنجز بواسطة عربات مسجلة في إقلیم الطرف الآخر.
  2ادة ـالم
  فـاریـالتع

  
لأغراض ھذا الاتفاق، یقصد بـ:

و البرتغالیةةـ" كل شخص طبیعي أو معنوي مرخص لھ في كل من الجمھوریالناقـل".أ
الأشخاص و البضائع عبر     ریة الجزائریة الدیمقراطیة الشعبیة لإنجاز خدمات نقلالجمھو

  الطرقات طبقا للقوانین و الأنظمة الوطنیة 
كل بلد. فيالساریة

  
" كل عربة ذات محرك مسجلة في إقلیم أحد     الأطراف و التي، عربة نقل المسافرین".ب

أن تنقل أكثر من تسعة أشخاص جالسین بما حسب نوع تصنیعھا و تجھیزاتھا، یمكن لھا 
فیھم السائق و مخصصة لھذا الغرض.

  
  " كل عربة ذات محرك مسجلة في إقلیم أحد الأطراف عـعربة نقل البضائ". ج

  أو مجموعة عربات مقرونة مخصصة حصریا لنقل البضائـع و التي تكون      
  الأطراف بحمولة مقیدةعلى الأقل العربة ذات المحرك مسجلة في إقلیم أحد    
        طن.3,5تساوي أو تفوق     

  
  IIالفصـل 

  نقـل المسافریـن عبـر الطرقـات



  
  3ادة ـالم
  ةـات المنتظمـالخدم

  
یتم ترخیص الخدمات المنتظمة المنجزة بین الأطراف أو عبر إقلیمھا من طرف السلطات .1

المختصة للأطراف على أساس مبدأ المعاملة بالمثل.
  

خدمات المنتظمة ھي تلك التي تضمن نقل المسافرین عبر مسارات محددة مسبقا و التي ال.2
تكون فیھا الوتیرة و المواقیت و التعاریف و نقاط التوقف لإصعاد و إنزال المسافرین.

تمنح كل سلطة مختصة الترخیص لجزء من المسار المنجز على إقلیمھا..3

تمن ھذا الاتفاق شروط و كیفیا17ي المادة تحدد اللجنة المشتركة المنصوص علیھا ف.4
إصدار الرخصة و كل المعطیات الضروریة الأخرى للسیر الفعال للنقل.

  
  4ادة ـالم

  الخدمـات المكـوكیـة
  

لسلة من الرحلات ذھابا و إیابا یتم من خلالھا نقل مجموعات من الخدمات المكوكیة ھي س.1
قطة في الذھاب إلى نفس نقطة الوصول.المسافرین مشكلة مسبقا انطلاقا من نفس الن

  
تعاد كل مجموعة المسافرین التي قامت برحلة الذھاب إلى نقطة الانطلاق..2

لا یمكن إصعاد و إنزال المسافرین أثناء الرحلة..3

تتم الرحلة الأولى من الإیاب و الرحلة الأخیرة من الذھاب فارغتین..4

طات المختصة للأطراف باتفاق مشترك.تخضع ھذه الخدمات لترخیص مسبق تحددھا السل.5

  للحصول على ھذا الترخیص من طرف  ةتحدد الشروط و الكیفیات اللازم.6
  من ھذا الاتفاق. 17اللجنة المشتركة المنصوص علیھا في المادة 
  5ادة ـالم
  ةـات الظرفیـالخدم

  
و لا 3لمادة الخدمات الظرفیة ھي الخدمات التي لا تشبھ الخدمات المنتظمة المحددة في ا.1

.4الخدمات المكوكیة المنصوص علیھا في المادة 
  



طبقا لأحكام ھذا تخضع كل خدمة ظرفیة منجزة بین إقلیم الأطراف أو عبورا عبر إقلیمھا.2
للطرف الآخر على أساس مبدأ الاتفاق لترخیص مسبق یمنح من طرف السلطة المختصة

المعاملة بالمثل.

السلطة المختصة لأحد الأطراف صالحة فقط على الجزء من إن الرخصة الممنوحة من قبل.3
المسار المتواجد داخل إقلیمھ.

إن كل رخصة ممنوحة للقیام بخدمة ظرفیة صالحة لرحلة واحدة إلا إذا      قررت السلطة .4
المختصة المعنیة غیر ذلك.

ط    والكیفیات لھذا الاتفاق الشرو17تحدد اللجنة المشتركة المنصوص علیھا في المادة .5
اللازمة للحصول على الرخصة.  

  
  6ادة ـالم

  خدمـات النقـل المعفـاة من نظـام الترخیـص
  

تعفى من الترخیص الخدمات الظرفیة التالیة:.1
  

الخدمات بأبواب مغلقة و التي تعني الخدمات التي یتم بموجبھا نقل نفس المجموعة من أ.
مع إعادتھم إلى نقطة الانطلاق، شریطة أن یقع المسافرین بنفس العربة على طول الرحلة

  مكاني الانطلاق والوصول على إقلیم الطرف المسجلة فیھ العربة.

الخدمات التي تتضمن رحلة محملة من نقطة انطلاق تقع داخل إقلیم الطرف المسجلة فیھ ب.
فارغة إلى أن تتبع برحلة إیاب ىالعربة إلى نقطة اتجاه تقع في إقلیم الطرف الآخر، عل

  مكان الانطلاق.
  
  
  
  

الخدمات التي تتضمن رحلة دخول فارغة إلى إقلیم الطرف الآخر، تتبع برحلة محملة، .ج
  بشرط إصعاد جمیع المسافرین في نفس المكان و أن یكونوا:

مجمعین بواسطة عقد نقل مبرم قبل دخولھم إلى إقلیم الطرف  .1
  الآخر حیث یتم التكفل بھم، أو   
لوا مسبقا من نفس الناقل إلى إقلیم الطرف الآخر، أوقد نق.2
قد دعوا للتنقل إلى إقلیم طرف تواجد الناقل، على أن تتكفل   .3

الجھة المقدمة للدعوة بتكلفة النقل.     
  



التنقلات الفارغة لعربة نقل المسافرین الموجھة لتعویض عربة أخرى معطلة في بلد آخر .د
ین تحت غطاء نفس ورقة الطریق للعربة المعطلة أو بھدف مواصلة نقل المسافر

  بنسخة منھا.
  

تنجز الخدمات المعفاة من الرخصة بمفھوم ھذه المادة بموجب ورقة الطریق التي یحدد .2
لھذا الاتفاق.17نموذجھا من قبل اللجنة المشتركة المنصوص علیھا في المادة 

  
ن العربة خلال كل فترة الرحلة المعدة یجب أن تتواجد ورقة الطریق المذكورة أعلاه على مت.3

لأجلھا.

یجب على الناقل ملأ ورقة الطریق و تقدیمھا عند أي طلب للأعوان المكلفین بالمراقبة..4
  

  IIIلفصـل ا
  نقـل البضائـع عبر الطـرق

  
  7المـادة 

  الترخیـص المسبـق
  

طراف و المنجزة بواسطة تخضع كل عملیات نقل البضائع التي تتم انطلاقا أو اتجاه إقلیم أحد الأ
  عربات مسجلة في إقلیم الطرف الآخر لنظام الترخیص المسبق.

  
  8ـادة الم

  ص ـیرختالـاء منالإعف
  

من ھذا الاتفاق:7الترخیص المسبق  المنصوص علیھ في المادة یعفى من .1
  
  النقل البریدي في إطار خدمة عمومیة،أ.
  التي تتم بواسطة عربات   نقل أو جر العربات المتلفة أو المعطلة. ب

  مخصصة للتصلیح.    
  نقل البضائع بواسطة عربات ذات محرك التي لا تتجاوز حمولتھا.  . ج
  أطنان.6طن و وزنھا الإجمالي للشحن 3,5الصافیة بما فیھا المقطورات    
  النقل الجنائزي بواسطة عربات مھیأة لھذا الغرض..د
  أو مواد أخرى ضروریة في حالات    نقل الأدویة، اللوازم الطبیة. ه

  وخاصة عند حدوث الكوارث الطبیعیة.الاستعجال   
  نقل التحف الفنیة و الأشیاء الموجھة للتظاھرات أو المعارض..و

  نقل الملحقات أو الحیوانات من أو إلى التظاھرات الموسیقیة، الأعمال   ي. 
  لخاصة بالسرك أو المعارض   المسرحیة، الأفلام، التظاھرات الریاضیة أو ا   
  و كذلك مواد مخصصة لانجاز و تسجیل أفلام أو برامج تلفزیونیة.   



  تنقل فارغ لعربة مستعملة لنقل البضائع بغرض تعویض عربة أصبحت ز. 
  غیر صالحة للاستعمال في إقلیم الطرف الآخر و كذا العودة الفارغة     
  ة التعویض تحت غطاء نفس  للعربة المصلحة و یتواصل النقل بعرب   
  الرخصة المسلمة للعربة المعطلة.   

  
لا تطبق الإعفاءات المذكورة في النقطتین (و) و(ي) إلا إذا أعید تصدیر ھذه البضائع إلى .2

إقلیم الطرف الآتیة منھ أو إذا كانت منقولة لإقلیم بلد ثالث.
  

الاتفاق إعفاء من الترخیص من ھذا17یمكن للجنة المشتركة المنصوص علیھا في المادة .3
  نقل أنواع أخرى من البضائع. 

  
  9المـادة 

  حصص و أنواع الرخص
  

  تتبادل السلطات المختصة للأطراف عدد متفق علیھ من رخص غیر مملوءة .1
  تستعمل دون تمییز للنقل الثنائي أو العبور و ذلك في حدود الحصص المحددة     
  سنویا باتفاق مشترك.   
  
  ه الرخص للناقل من طرف السلطات المختصة للبلد المسجلة فیھ   تسلم ھذ.2

  العربة.   
  

  . یمكن منح نوعین من الرخص: 3
  

  ) أشھر، و03رخص صالحة لرحلة واحدة ذھابا و إیابا تكون صالحة لمدة ثلاثة (.أ
  
صلاحیتھا بسنة رخص صالحة لعدد غیر محدد من الرحلات ذھابا و إیابا تحدد مدة .ب

  مدنیة.
جانفي من السنة 31في ھذه الحالة لا یمكن لمدة صلاحیة ھذه الرخص أن تتجاوز 

  الموالیة.
  

  من ھذا الاتفاق نماذج ھذه الرخص.17تحدد اللجنة المشتركة المنصوص علیھا في المادة .4
  

  IVالفصـل 
  أحكـام مشتركـة

    
  10ادة ـالم
  قـة الوثائـمراقب

  



منصوص علیھا في ھذا الاتفاق على متن العربة و أن تقدم یجب أن تتواجد الرخص و وثائق النقل ال
  عند أي طلب للأعوان المكلفین بالمراقبة.

  
  11ادة ـالم

  احتـرام القـوانین و التنظیمات الوطنیـة
  

یجب على الناقلین و طاقم العربات الذین ینجزون خدمات النقل بموجب ھذا الاتفاق احترام الأحكام 
لساریة المفعول في إقلیم الطرف الآخر خاصة تلك المتعلقة منھا بالنقل عبر التشریعیة و التنظیمیة ا

  الطرقات،نقل المواد الخطرة و حركة المرور.
  

  12ادة ـالم
  أوزان و أبعـاد العربـات

  
ان و أبعاد العربات أن لا یخضع العربات في مجال الأوزیلتزم كل طرف، .1

  ر تقییدا من تلك المطبقة على المسجلة في إقلیم الطرف الآخر لشروط أكث    
العربات المسجلة في إقلیمھ.    

  
  
سواء كانت محملة أو فارغة، الحدود المطبقة في إقلیم الطرف إذا تجاوز وزن أو أبعاد العربة،.2

تزود العربة برخصة خاصة صادرة من السلطة المختصة لھذا الطرف الآخر.أنالآخر، یجب

تكون الرخصة صالحة على ھذا تسلكھ العربة محددا،سلذي المسار الخاص اعندما یكون.3
    المسار فقط.

  
  13ادة ـالم

  المخالفات و العقوبات 
  

في حالة عدم احترام الناقل و طاقم القیادة لأحكام ھذا الاتفاق أو الأحكام الأخرى التشریعیة و .1
مختصة للطرف التنظیمیة الساریة المفعول في إقلیم أحد الأطراف، یجب على السلطات ال

السلطات المختصة للطرف الآخر، إحدى المسجلة فیھ العربة أن تطبق، بناء على طلب 
العقوبات التالیة:

  
  إنذار،.أ

  
  السحب المؤقت أو النھائي، الجزئي أو الكلي لرخصة ممارسة النقل موضوع . ب

  ھذا الاتفاق على إقلیم الطرف الآخر الذي سجلت فیھ المخالفة و ذلك دون     
  المساس بتطبیق الأحكام الواردة في تشریع كل من الأطراف.    



  
  یجب على السلطات المختصة لأحد الأطراف التي تتخذ العقوبة إشعار تلك التي طلبتھا..2
  

  14ادة ـالم
  النظام الجبائي

  
تعفى العربات المسجلة في إقلیم أحد الأطراف، المملوكة أو المؤجرة من طرف الناقلین الذین .1

خدمات النقل الدولي على الطرقات في إطار ھذا الاتفاق، حسب مبدأ المعاملة ینجزون
بالمثل، من دفع الضرائب و الرسوم المتعلقة بالسیر على إقلیم ھذا الأخیر.

  
لا تعني التدابیر المنصوص علیھا في النقطة الأولى من ھذه المادة المستحقات على الطرق .2

أساس مبدأ عدم التمییز.  ىمماثلة التي یمكن طلبھا علأو أي رسوم أخرىرالسیارة، الجسو

  15ادة ـالم
  التدابیر الجمركیة

  
في إطار النقل المنجز وفق أحكام ھذا الاتفاق، یعفى الاستیراد المؤقت للعربات القادمة من .1

دفع الحقوق و الرسوم، و ذلك حسب مبدأ أحد الأطراف على إقلیم الطرف الآخر من 
ل.المعاملة بالمث

  
یعفى كلیا من دفع الحقوق و الرسوم المتعلقة بالاستیراد على إقلیم أي من الأطراف:.2

  
الوقود المحتوى في الخزانات المھیأة من طرف الصانع و التي تدخل من الناحیة التقنیة و .أ

الھیكلیة ضمن جھاز تزوید المحرك، بما فیھا الوقود المتواجد في خزانات مثبتة من طرف 
  لمقطورات و نصف المقطورات لتزوید جھازي التسخین و التبرید.الصانع في ا

  
  الكمیات الضروریة من الزیوت لتغطیة كل فترة النقل..ب

  قطع الغیار و الأدوات المستوردة مؤقتا لإصلاح عربة في حالة تعرضھا ج.    
  ات. یجب إعادة تصدیر قلعطب أثناء قیامھا بخدمة نقل دولیة عبر الطر        

  الأدوات و قطع الغیار الغیر مستعملة و القطع المستبدلة، إتلافھا أو تسلیمھا           
  حسب الإجراءات الجمركیة الساریة المفعول على إقلیم الطرف المعني.        

  
  اللوازم الشخصیة، الأشیاء، المؤونة الغذائیة، التبغ المصنع المستورد من د. 
  رین لطاقم العربة، شریطة أن یتعلق الأمر طرف السائق و الأعضاء الآخ    
  الخالي من أي غرض تجاري مع احترام في كل الحالات الشروط دبالاستیرا    
  و الكمیات المنصوص علیھا ضمن التشریعات الجمركیة لكل طرف و       
  . دون دفعدبالاستیراالمتعلقة     



  16ادة ـالم    
  السلطـات المختصـة

  
ھي:للأطرافصة السلطات المخت.1

بالنسبة للجمھوریة البرتغالیة، وزارة المنشآت العامة، النقل و الاتصال، .أ
معھد الحركة و النقل البري.            

البري.النقل بالنسبة للجمھوریة الجزائریة الدیمقراطیة الشعبیة، وزارة النقل، مدیریةب. 
  

ھذه المادة بصفة دوریة المعلومات المتعلقة تتبادل السلطات المعینة في النقطة الأولى من .2
  خاصة بالتراخیص الممنوحة و خدمات النقل المنجزة.

  
      17ادة ـالم    

  اللجنـة المشتركـة
  

تشكل لجنة مشتركة مكونة من ممثلین عن الأطراف لدراسة المسائل المترتبة عند تنفیذ ھذا .1
  الاتفاق.

، عند الاقتضاء، ممثلین عن مؤسسات أو جمعیات یمكن للجنة المشتركة أن تستدعي لأشغالھا.2
أخرى أو خبراء.

تسند للجنة المشتركة خاصة المھام التالیة:.3

    تإبداء الرأي حول الخدمات المنتظمة لنقل المسافرین مع تنسیق كیفیا.ت
إنجازھا عند الاقتضاء باعتبارھا نافعة للطرفین. 

  المنصوص علیھا  التحدید باتفاق مشترك لحصص رخص نقل البضائع .ث
من ھذا الاتفاق وحالات الإعفاء المحتملة من الرخص، عدا تلك المشار إلیھا 9في المادة 
من ھذا الاتفاق.8في المادة 

  إعداد نماذج الرخص المنصوص علیھا في ھذا الاتفاق و تحدید شروط  ج.
  و كیفیات إصدارھا.           
  نجم عن تطبیق ھذا الاتفاق.تسویة المشاكل و المسائل التي قد تد.
  اعتماد الإجراءات الملائمة لتسھیل تشجیع و تطویر النقل على الطرقات  ه.
  بین البلدین.   
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  18ادة ـالم



  تطبیق التشریع الداخلي
  

ائل التي لا ینظمھا ھذا الاتفاق أو، عند یطبق التشریع الداخلي لكل طرف على كل المس
  الاقتضاء، لا تنظمھا الاتفاقیات الدولیة التي صادقت علیھا الأطراف. 

  
  

  VIالفصـل 
  الأحكـام النھائیـة

  
  19المـادة 

  حـل النزاعـات
  
  تحل النزاعات الناجمة عن تفسیر أو تطبیق ھذا الاتفاق بالتراضي في إطار .1

  من ھذا الاتفاق.17صوص علیھا في المادة اللجنة المشتركة المن    
  
  عند الاستحالة، تحل النزاعات بالتفاوض عن طریق القنوات الدبلوماسیة..2

  
  20المـادة 

  الدخـول حیـّز التنفیـذ
  

) بعد استلام آخر إشعار كتابیا و عن الطریق 30حيّّ◌ّ◌ز التنفیذ ثلاثون یوما (قیدخل ھذا الاتفا
  كل إجراءات القانون الداخلي للأطراف المطلوبة لھذا الغرض.الدبلوماسي، باستكمال 

  
  21المـادة 

  مدة الصلاحیـة و طلـب الإلغـاء
  

یبقى ھذا الاتفاق ساري المفعول لمدة غیر محددة..1
  

ة ییمكن لكل طرف طلب إلغاء ھذا الاتفاق، في أي وقت، بإشعار كتابي و عبر القناة الدبلوماس.2
نھایة كل سنة مدنیة. في ھذه الحالة ینتھي سریان مفعول ھذا الاتفاق ثلاثة أشھر على الأقل قبل

ابتداء من أول جانفي من السنة الموالیة.
  

  22المـادة 
  التعـدیـل

       
یمكن لھذا الاتفاق أن یكون محل تعدیل بطلب من أحد الأطراف..1

  
من ھذا الاتفاق.20تدخل التعدیلات حیزّ التنفیذ طبقا للشروط المنصوص علیھا في المادة .2



من نسختین أصلیتین باللغات البرتغالیة و العربیة و الفرنسیة 2008جوان 09یوم الجزائر حرر بـ
  ) نفس الحجیة القانونیة.03و للنصوص الثلاثة (

  
  في حالة الاختلاف، تعطى الصیغة الفرنسیة الأولویة.

  
  
  
  

  عن            عن                                                
  الجمھوریة البرتغالیة                                          الجمھوریة الجزائریة

  الدیمقراطیة الشعبیة                                                              
  

  مراد مدلسي          لویس أمادو
  

  ارجیةوزیر الشؤون الخ          وزیر الدولة و الشؤون الخارجیة
  

  
  


